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Por 1nedio de la cual se aprueba el ''Acuerdo Marco de Cooperación entre la Comunidad Eco
nómica Europea y el Acuerdo de Cartagena y sus países miembros, La República de Bolivia, 
La República de Colombia, La República del Ecuador, La República del Perú y La República 

· de Venezuela'', heclio en Cophenague el 23 de abril de 1993. 

El Congreso de Colombia .. 
• 

Visto el texto del'' acl1crdo n1arco de cooperación entre I .. a Con1unidad 
Econón1ica Europea y el acl1crdo de Cartagcna y st1s países miembros, La 
Rcp(1blica de Bolivia, La Rcp(1blica de Colon1bia.. La Rcpí1blica del 
EcL1ador~ l ... a Rcp(1blica del l1cr(1 )' l .. a República de Venezt1cla'". hecho en -
Cophcnagl•C el 23 de abril de 1993. 

Act1crdo n1arco de Cooperación entre la Comunidad Econón1 ica Europea 
y el AcL1crdo de Cartagcna y SLIS paises n1ien1bros, La Rcpí1bl ica de Boli vi~ 
I .. a Rcpí1blica de Colon1bia .. 1~1 República del Ecuador. I~a República del 
Pcrí1 y 1..a República de Venezuela. 

El Consejo de la Comunidades Et1ropeas .. 

por una parte, 

l~a Co1nisión del Act1crdo de Ca11~1gcna y los Gobiernos de I ... a República 
de BoJi,1ia, l ... n República de Colo1nbi'1: La República del Ecuador, La 
República del J>crú y I ... a Rcp(1blica de Venczt1cla. 

por otra parte. 

CONSll)ERANl)O los ''Ínculostradicionales de amistad entre los Esta
dos miembros de la Con1unidad Et1ropea en lo sucesi\10 denominada la 
''Comunidad1

". y el Act1erdo de Cartagena y sl1s Países n1icn1bros, en lo 
_sucesivo denominado el ''l>acto A11dino''; 

REAFIRMANl)O st1 adhesión a los principios de la Carta de la Naciones 
Unidas. a los ''ªlores democráticos y al respeto de los derechos humanos; 

CONSCll~N·rES del interés 1nutl10 de las dos i>artes en establecer una 
cooperación en ditcrcntes átnbitc>s. especialmente en los de la cooperación 
ecc1nómica. Ja cooperación con1crcial y la cooperació11 para el desarrollo; 

RECONOCIENl)Q el o~icti''º ti1ndan1cntal del AciJerdo .. a saber. la 
co11sol idación. la pro1i.1ndiz,1ción y la diversificación de las rcl11cioncs entre 
las dos Jlartcs; 

REAF'IRMANDO la voll111tad co111í1n de las dos flartcs de contribuir al 
progrese:> de organizaciones regionales clestin:1das afo111c11tar el crecin1icnto 
cco1161nico y el pr<>greso social: 

RECO~OC 1 E1'1.)Q ql1e ,,1 Acucrclo de Cru1agcn~1 es t111a organi~1cic)n de 
intc:graciéJn subrcgional y ql1c las dc>s 1•:1t1es conccdc11 especial impol1rtncia 
al to111cntc• (lcl p1-.Jccso ele intcgraci,)11 ¡111din~1; 

• 

..1 _ t nnn _ 1 A ____ -- -' _ -' _ ,... ___________ ! .! __ L'! ______ _i _ _ __ t nn.., 1 _ T"'li. __ 1 _____ ~ .!' __ _i _ 

Ron1a de 20 de diciembre de 1990 )'el con1l1nicado final de I. .. uxcn1burgo de 
27 de abril de 1991: entre la Con1unidad y sus Estados n1icn1bros y los paises 
del G1l1po de Río, así como el con1l1nicado tinal de la RcL1nión Ministerial de 
Santiago de 29 de n1ayo de 1992; 

RECONOCIENDO las consecuencias tavorablcsdcl proceso ele nlodc1ni
zación y de rctorn1as económicas. así con10 de la liberalización on1crcial de 
los países andinos; 

RECONOCIENDO la in1portancia QllC la Comunidad concede al dcsarro-
1 lo del comercio y a la cooperación económica con los t>aises en vías de 
desarrollo (l1VI))! y teniendo en ct1cnta las orientaciones}' rcsolL1cioncs para 
la cooperación con los PVD-Al ... A; 

RECONOCIENDO que el l,acto Andino está integrado por l1VI) en 
sittmcioncs de desarrollo diversas~ y qL1c entre ellos se cnct1cntran, en 
particular, un país sin litoral y regiones especialmente deprimidas; 

CONVENCIDOS de la in1portancia de los principios del GA~1·1· y del 
comercio internacional libre, así como del respeto de los derechos de 
propiedad intelectual y de libertad de in\1crsión; 

RECONOCIENDO la in1portancia de la cooperación intcr11acional en 
tavordclospaiscsafectadosporlosproblcmasdcladrogay~cncstccontcxto, 

la imponancia de In decisión adoptada por Ja Con1unidad el 29 de oclL1brc de 
1990 sobre el Programa Especial de Cooperación; 

RECONOCIENDO la particl1lar importancia que las dos Partes conceden 
a una mayor protección del medio ambiente; 

RECONOCIENDO el tomento de los derechos sociales~ en Pt-'lrticular a 
favor de los n1ás desta,'orecidos. 

• 

• 

1-IAN DECIDIDO celebrar el presente Acuerdo)' l1an designado a este 
efecto como plenipotenciarios: 

Por el Consejo de las Comt1nidades Eliropcas: 
• 

• 

Ministro de Asuntos Exteriores de l)i11nn1arca, 

Presidente c11 ~jcrcicio del Cor1sejo de las Con1L1nidadcs Eltropcas. 

Mt1n11el Jvlarín 

Viccprcside11tc de la Co1nisié111 de ltis Comunidades Et1ropcas. 

Por 13 Con1i::,ión de~ .l\CLlcrdo d~ Canag~na: 
. .. . ..... . - • I t 
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Presidente de la Con1isión del Act1erdo de Cartagena. 
• Por el Gobierno de la Rcp(1blica de Bolivia: 

• 

· Ronald Maclean Abaroa. 
• 

Ministro de Ast1ntos Exteriores y Culto. 

l'or el Gobierno de la Rcpa'.1blica de Colon1bia: 

Noemí Sanín de Rt1bio. 

Ministro de Asuntos Exteriores. 

l'or el Gobierno de La República del Ect1ador: 

Diego l'arcdes l'e11a. • 

Ministro de Ast1ntos Exteriores. 

l'or el Gobierno de la Rep(1blica del l'erú: 

Dr. Osear de la !'tiente Raydada. 

• 

l'rin1er Ministro y Ministro de Asuntos Exteriores. 

Por el Gobierne• de la República de Venezt1cla: 

Fe1nando Ocl1oa Anti ch. 

Ministro de Asuntos Exteriores. 

• 
• 

QUIENES. dcspt1és de haber intcrcan1biado SLIS plenos poderes. recono
cidos en buena ''debida forn1a . 

• 

l·Ian acordado las siguie11tcs Disposiciones: 

AR"l"ICUl,O I 

Fundamento llemocrático de la Cooperación 

!,as relaciones de cooperación entre la Con1t1nidad y el Pacto Andino y 
todas las disposiciones del presente Act1crdo se basan en el respeto de los 
principios den1ocráticos y de los derechos humanos que inspiran las políticas 
internas e internacionales. tanto de la Comt1nidad con10 del Pacto Andino, y 
que constituyen un clcn1ento tundan1cntal del presente Acuerdo. 

ARl"ICUL02 

Refuer1.o de la Cooperación 

1.1.as !'artes sccon1pron1etcn a dar tan reno\•ado in1pt1lso a sus relaciones. 
Para alcanzar este objetivo ft1ndan1ental. están decididas a fomentar en 

• 

particular el desarrollo de su cooperación en nlateria de comercio, inversio-
nes. tinanciació11 y tec11ología. teniendo en ct1enta la sitt1ación especial de los 
países andinos por SLI condición de países e11 desarrollo. y a promo\•cr el 
tortalecimiento y la consolidación del proceso de integración subregional 
andino. 

2. l'ara alcan7 .. ar los objcti\'OS del presente Acuerdo, las Partes reconocen 
la utilidad de const1ltarse sobre los ten1as internacionales de interés nlutuo. 

AR"f!CUL03 

Cooper.icií1n económica 

1. !,as !'artes Co11tratantes. habida ct1e11ta de su interés n1UIL10 y de sus 
objetivos eeonón1icos a medio y largo plazo. se compron1eten a desarrollar 
la cooperación económica más an1plia posible. sin excluir a priori ning(1n 
campo. !..os objetivos de esta cooperación consistirán especialmente en: 

a) refor7..ar y divcrsiticar. de manera general. SLIS vínculos econón1icos; 

b) Contribt1ir al desarrollo de sus cconon1ías sobre bases duraderas y a la 
elevación dr. SLIS niveles de vida respectivos; 

e) Promo\•cr la expansión de los intcrcan1bios comerciales. con vistas a 
la divcrsiticación y a la aperlt1ra de nt1cvos nlcrcados; 

d) Fomentar los tlttjos de inversión y las transferencias de tecnología}' 
refor.i:ar la protección de las inversiones; · 

e) Sentar las condiciones para cle\•ar el ni,•cl de empleo y mejorar la 
prodt1ctividad del sector del trabajo: 

t) Fa\'Oreccr las medidas destinadas al desarrollo rural y a la mejora del 
habita! urbano; 

g) I111pulsar el progreso científico y tecnológico. la transterencia de 
tecnología y la capacitación tecnológica: 

• • 
h \ A nnvnr rl n1nvi miPnf n rll"' inf l"'t1rnl"iñn rt"lJ inn!:i l · 

• 

i) Intercambiar información en nlateria estadística }' nlctodológica. 

2. A tal efecto. las Partes Contratantes detem1inarán de coma'.1n acuerdo, 
en su i11tcrés respectivo y teniendo en cuenta sus propias con1petcncias y 
capacidades, los ámbitos de su cooperación económica sin cxluir a priori 
ningún sector. Esta cooperación se ejercerá, el· particular, en los siguientes 
án1bitos: 

a) la industria; 

b) la industria agraria y el sector nlinero; 

e) la agricultura y la pesca; 

d) la planificación energética y la utili7.ación racional de la energía; 

e) la protección del nlcdio ambiente}' la gestión duradera de los recursos 
naturales; 

t) la transferencia de tecnología; 
• 

g) la ciencia y la tecnología; 

h) la propiedad intelcctt1al. inclt1ida la propiedad indt1strial; 

i) las no1111as y los criterios de calidad; 

j) los servicios. inclt1idos los financieros, el turismo, el transporte, las 
tclccomt1nicacioncs y la inlo1111ática; 

k) la información sobre cuestiones nlonetaria; 

1) la legislación técnica, sanitaria y fitosanitaria; 

m) el retou..amicnto de los organisn1os de cooperación cconón1ica; ( 

n) el desarrollo regional y la integración frontcri7..a. 

3. Para realizar. los objetivos de la cooperación económica, las Partes 
Contratantes de conformidad con st1s legislaciones respectivas, se cstor.t.arán 
por fomentar, entre otras, las actividades siguientes: 

a) la multiplicación de los contactos entre las dos Partes, en particular 
mediante laorgani7.ación de conferencias, seminarios. nlisioncs comerciales 
e industriales, encuentros empresariales (''business \\'Ceks''), ferias genera
les. sectoriales y de subcontratación y misiones de exploración para aumentar 
los flujos de intercan1bios e inversión; 

b) la participación conjt1nta de empresas procedentes de la Con1unidad en 
las ferias y exposiciones qt1e se celebren en el Pacto Apdino y viceversa; 

e) la asistencia técnica, en particular nlediantc el envío de expertos y la 
realización de estudios específicos; 

d) los proyectos de investigación y los intercan1bios d·e científicos; ( 

e) la creación de en1presas conjuntas (']oint ventures'') y los act1erdos de 
licencias. de trasferencia de conocimientos técnicos y de subcontratación. 
entre otros; 

t) el intercan1bio de into11nación pertinente. especialmente en lo que se 
rcticre al acceso a los bancos de datos existentes o que se vayan a crear; 

g) la creación de redes de agentes económicos, especialn1cntc en el ámbito 
industrial. 

AR'fICUL04 

Tr.ito de nación más fa,•orecida 

Las Partes Contratantes se concederán mutuamente el trato de nación nlás 
favorecida en sus relaciones comerciales. de confo11r1idad con las disposi
ciones del Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Con1ercio (GA"l"l). 

Ambas Partes reafim1an su voluntad de efectuar sus intercan1bios comer
ciales de confom1idad con dicho Acuerdo. 

AR'I1CUI.05 
• 

l>esarrollo de la cooperación comercial 

1. Las Partes Contratantes se compron1eten a fon1cntar, hasta el nivel más 
cle\•ado posible. el des.1rrollo }' la diversificación de sus intercambios 
con1ercialcs, atcndic11do a las situaciones económicas' respectivas y 
concedié11dose nlutuan1entc las nlayores facilidades posibles. · 

• 

2. Paracontribuir a este objetivo. las !'artes Contratantes acuerdan estudiar 
los métodos y nlcdios para reducir y clin1inar los obstáculos que se oponen . . ' . . . . . . 
ni desArrnl In del cnmerein. en esnecial los no arancelarios v nara ai"ahccla-



IJIARIO OrlCI AL Martes 24 de enero de 1995 Página 3 

rios. teniendo en ct1enta los trabajos efectuados a este respecto por las 
organizaciones internacionales. 

3. l ... as l,artcs Contratantes cstt1diarán la posibilidad de instal1rar~ en los 
casos apropiados .. proccdin1icntos de consulta n1utua. 

• AR"l"ICLJI ... O 6" 

Modalidades de la cooperación comercial 

(>ara llegar a una cooperación con1crcial n1ás dinámica. las Partes se 
comprometen a llevar a cabo las acciones siguientes: 

-pron1ovcr los cncLacntros. los intcrcan1bios y los contactos entre directo
res de empresa de ambas Partes. para detcm1inar los productos susceptibles 
de ser comerciali7.ados en el mercado de la otra Parte: 

• 

-tacilitar la cooperación entre SllS respectivos scrvi~ios aduaneros. 
en particL1lar en n1atcria de torn1ación protesional. de simplificación de 
los procedimientos y de detección de infracciones de la normati\'a 
aduanera; 

-ton1cntar y apoyar las actividades de promoción comercial. como 
seminarios. simposios~ ferias y exposiciones con1erciales e industriales~ 
misiones con1crcialcs .. visitas. semanas comerciales y otras; 

.. apoyar a sus organi~..acioncs y cn1presas respectivas para q uc realicen 
operaciones n1utuamenlc bcncticiosas: 

-tener en cuenta sus intereses respectivos en cuanto al acceso a sus 

) 
mercados de los prodt1ctos básicos~ sen1in1anutactt1rados y manufacturados 
y en cuanto a la estabilización de los n1crcados internacionales de materias 
prin1as de contom1idad con los objetivos acordados en las instituciones 
internacionales competentes: 

• 

-estudiar métcldos y n1cdios para facilitar los intercambios con1crciales y 
eliminar los obstáct1los al con1crcio. teniendo en cuenta los trabajos realiza
dos por la5 organi7.acioncs internacionales. 

AR'"flCU I ... O 7u 

• 1 mportación temporal de mercancías 

[ .. as J>artcs Co11tratantcs se con1pron1cten a concederse recíprocamente la 
exoneración de derechos e in1pl1estos a la importación temporal de mercan
cías; de conformidad con sus respectivas legislaciones y atendiendo. en la 
medida de lo posible. a los con\1cnios internacionales existentes al respecto. 

• 

AR"l''ICUI ... O 8° 
Cooperación industrial 

1 u. I ... as t>artcsContratantcs fn\'oreccrá.n laampliticaciónydi\'Crsíficación 
de la base prodL1cti''ª de los paises andinos en los sectores industriales y de 
servicios. orientando cspccialn1cntc st1s operaciones de cooperación hacia 
las pcqL1cñas y 111cdianas cn1prcsas. ta\1orccicndo las acciones destinadas a 
taci litar su acceso a las fuentes de capital. n1crcados y tecnologías apropiadas, 
así con10 las acciones de cn1prcsas conjt1ntas. 

• 

2°. l1ara ello. las l1artcs. en el marco de sus respectivas competencias, 
cstin1ularán los proyectos y las acciones que favorezcan: 

-la consolidación y la ampliación de las redes creadas para la cooperación; 

-la an1plia t1til i"'.ación del instrun1cnto financiero ''EC I nvestmcnt l1artncrs' .. 
(ECJI>), entre ot1ns cosas n1cdiantc L1nan1ayorL1tilización de las instituciones 
tinancicras del Pacto Andino: 

-la cooperación entre agentes económicos. como las empresas conjuntas, 
la SL1bcontratación~ la transferencia de tecnología~ las licencias, la investiga
ción aplicada y las tranquicias: 

-la creación de Ltn ~'BL1sincss Counci1~· CE-Pacto Andino y de otros 
organisn1os qt1c pl1cdan contribt1ir a la expansión _de las relaciones mutuas. 

AR"l"'ICU I ... O 9u 
1 D\'ersiones 

1 º. l.~as f>artes Contratantes acuerdan: 

-ton1cntar. dentro de st1s con1pctencias_ nor111ativas y políticas respectivas. 
el incrcn1cnto de las in\'crsioncs mutuan1cntc \1cntajosas; 

Estados miembros de la Comunidad y los paises del Pacto Andino. sobre la 
base de los principios de no discrin1inación y de reciprocidnd. 

2°. Para alcan7.ar estos ·objetivos: fas l'artcs Contratantes se csfbrznrñn en 
estimular los progran1as de fomento de las in,•crsioncs~ especialmente: 

-los scn1inarios, exposiciones y misiones de directores de empresa; 

-la fonnación de los agentes económicos para la creación de proyectos de 
. . -in\'ers1on: • 

-la asistencia técnica necesaria para la rcali7..ación de inversiones 
conjuntas; 

-actuaciones en el n1arco del programa ''EC ln\1estn1cnt J>artners~" (ECIP). 

.3º. I ... as tb1n1as de cooperación podrán in,1oll1crar a entes tanto privados 
como oficiales. nacionales como multilaterales. incluidas las instilL1cioncs 

~ 

tinancicras con \'ocaci ón regional, como la Corporación And inadc Fomento 
(CAF) y el Fondo Latinoan1ericano de Rescr,1as (FLAR). 

AR"l .. ICULO 1 O 

Cooperación entre instituciones financieras 

Las Partes Contratantes se esforzarán en cstin1ular. en tl.1nción de sus 
necesida~cs y al an1paro de st1s progran1as y legislaciones respectivos, la 
cooperación entre las instituciones financieras a través de acciones que 
t'a\'orezcan: 

-el intercambio de intom1ación )' experiencias en los án1bitos de interés 
mutuo. Esta tb1 tnade cooperación se realizará~ entre otras cosas~ mediante la 
organización de seminarios, contcrcncias y talleres; 

-el intcrcan1bio de expertos; 

-la realización de actividades de asistencia técnica: 
• 

-el intercambio de intorrnación en materia estadística y n1ctodológica. 

AR"l .. ICUIJO 11 
• • 

Cooperación científica y tecnológica 

1º. I .. as l1artes Contratantes .. teniendo en ct1cnta su interés mutuo v los 
~ .. 

objeti\10s de sus respccti\1as políticas cicntíticas .. se compron1ctcn a desarro-
llar una cooperación científica y tecnológica destinada especialmente a: 

-fomentar el intercambio de cientíticos entre la Comunidad y el Pacto 
Andino: 

~ 

-establecer vínculos pcm1anentcs entre las comL1nidades científicas y 
tecnológicas de las dos l1artes; 

• 

-fomentar la transtcrcncia de tecnología sobre la base del bcncticio n1L1tuo; 

-tavoreccr las asociaciones entre centros de investigación de las dos 
Partes para resolver conjL1ntamentc los problen1as de interés mutuo; 

-llevar a cabo las acciones destinadas a alcanZc1r los objcti\'OS de los 
programas de investigación respectivos; 

-retorzar las capacidades de investigación y estimular la innovación 
tecnológica; 

-abrir oportunidades de cooperación econón1ica~ industrial y con1crcial; 

-ton1entar las relaciones entre las instituciones acadén1icas y de investi-
gación y el sector productivo de ambas Partes; 

-facilitar el intercambio de intonnación y el acceso n1utuo a sistcn1as de 
redes de intbnnación. 

2°. La amplitud de la cooperación estará en función de la ''oluntad de las 
Partes. que seleccionarán en común los ámbitos considerados prioritarios. 

• 

Entre estos figurarán especialmente: 

-la investigación científica y t~nológica a alto nivel; ' 

-el desarrollo y la gestión de las políticas en n1atcria d~ ciencia y 
tecnología; 

• 

-la protcccion y mejora del n1edio ambiente; 
• 

-la utili7.ación racional de los recursos naturales; 

-mejorar el clin1a tavori1blc a las in\'crsiones recíprocas, en especial -la integración y la cooperación regional en n1atcria de ciencia y 
bL1scahdo acLierdos de tbn1ento v 01·otección de las inversiones entre ios tecnolol!ía: 
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-la biotecnología; 

-los nuevos nlatcriales. 
• 

)º. Para poner en práctica los objetivos que habrán definido, las Partes 
Contratantes favorecerán y animarán, en especial: 

-la ejecución de proyectos de inves\igación conjunta por centros de 
investigación y otras instituciones competentes de las dos Partes; 

-la to11r1ación a alto nivel de científicos, especialmente a través de cursillos 
de investigación en los centros de la otra Parte Contratante; 

-el intercan1bio de infu11r1ación científica especialmente a través de la 
organización conjunta de seminarios, talleres, reuniones de trabajo y congre
sos que reúnan a científicos de alto nivel de las dos Partes Contratantes; 

-la difusión de info1111ación y de conocimientos científicos y tecnológicos. 
• 

ARTICULOl2 

Cooperación enmateria de nonnas 

Sin perjuicio de sus obligaciones internacionales, las Partes Contratantes, 
. dentro de los límites de sus con1petcnciasy de conto11r1idad con sus respectivas 

legislaciones, tomarán nledidas encaminadas a reducir las diferencias existen
tes en los campos de metrología, la no1111alización y la certificación a través de 
la promoción del uso de non11as y sistemas de certificación compatibles. Con 
es\e fin favorecerán de fom1a e.special: 

·-la interrelación de expertos con objeto de facilitar el intercambio de 
into1111ación y estudios sobre metrología, nonnali7..ación, control, promoción y 
certificación de la calidad de desarrollo de la asistencia técnica en este campo; 

-la promoción de intercambios, contactos entre organismos e instituciones 
especializados en esas materias; 

-el desarrollo de acciones con vistas a un reconocimiento mutuo de 
sistemas y de certificación de la calidad; 

-la organización de reuniones de consulta en las áreas correspondientes. 

ARTICUl,O 13 

Desarrollo tecnológico y propiedad intelectual e industrial 

lº.Conobjetodctomcntarunacolaboraciónefectivaentrelasempresasde 
los países del Pacto Andino y de la Comunidad en los aspectos relativos a la 
transferencia de tecnología, concesión de licencias, inversiones conjlllltas y 
financiación porn1cdiode capitales de riesgo, las Partes Contratantes acuerdan, 
teniendo en cuenta los derechos de propiedad intelectual e industrial: 

-identificar las ramas o sectores industriales en que se concentrará la 
cooperación, así como los mecanismos dirigidos a promover una coopera
ción industrial en el campo de la alta tecnología; 

-cooperar para propiciar la movilización de recursos financieros en apoyo 
de proyectos conjuntos de empresas de los países del Pacto Andino y de la 
Comunidad que tengan por objeto la aplicación industrial de nuevos conoci
mientos tecnológicos; 

-apoyar la to1111ación de recursos humanos cualificados en los sectores de 
la investigación y el desarrollo tecnológico; 

-promover la innovación, mediante el intercan1bio de intonnación sobre 
los programas que cada Parte ins\run1ente con tal tin, el intercambio periódico 
de sus experiencias en la aplicación de los programas instituidos con dicho 
propósito y la organi7.ación de estancias temporales de las personas respon
sables de las tareas de promoción e innovación en las instituciones de los 
países del !'acto Andino de la Comunidad. 

• 
2". las P11rtcs Contratantes, en cumplimiento de sus disposiciones 

legales. reglamcntari11s y políticas respectivas, se comprometen a 
asegurar una protección adccuad11 y efectiva de los derechos de propie
dad intclcct11al e industrial. incluidas las indicaciones geográficas y las 
denomin11ciones de 11rigen, reforzando esta protección si tuere oportuno. 

• 

Procur11r1ín adcm{1s, facilitar, así 1nismo en cumplimiento de sus dispo-
siciones leg:1les, reglan1entarias y políticas respectivas y en la nledida 
de sus posibilidades, el acceso a los bancos y bases de datos de este 
~ .............. 

ARºl"lCULO 14 

Cooperación en el sector minero 

l,as Partes contratantes acuerdan promover una cooperación en el sector 
minero, principalmente mediante la realización de acciones destinadas a: 

-animar a las empresas de ambas Partes a partitipar en la prospección, la 
exploración, la explotación y la rentabilización de sus respectivos recursos 
minerales; 

-crear actividades que tavorez..can a la pequeña y mediana industria 
• 

IIlln"'Cl"'U; 

-intercambiar experiencias y tecnología relativa a la prospección, la 
exploración y la explotación de los minerales, así como establecer investi
gaciones conjuntas para pron1over las posibilidades de desarrollo tecnoló-

• g1co . 

ARTICULOlS 

Cooperación en materia energética 

Las Partes Contratantes reconocen la importancia del sector energético 
para el desarrollo económico y social y están dispuestas a reto1,.ar su 
cooperación, especialn1ente en materia de planificación energética, de allorro 
y de utilización racional de la energía, así como de·nuevas ti.lentes de energía 
para el desarrollo de fuentes de energía comercialmente aprovechables. Este 
refor.lllmiento tendrá también en cuenta los aspectos ambientales. 

Para alcanz.ar estos objetivos, las Partes Contratantes deciden fomentar: ( 

-la realización de estudios e investigaciones conjuntos, y en particular 
estudios prospectivos y de balance energético; 

-los contactos continuados entre los responsables del sector de -la 
planificación energética; 

-la ejecución de programas y proyectos en la materia. 

AR'fJCULO 16 

Cooperación en materia de transportes . 

Reconociendo la importancia de los transportes para el desarrollo 
céonómico y para la intensificación de los intercambios comerciales, las 
PartesContratantesseesforzaráncn tomarlasmedidasnecesariasparallevar 
a cabo una cooperación en los diferentes modos de transporte. 

La cooperación se ocupará especialmente de: 

-los intercambios de info111iación sobre las respectivas políticas y los 
ten1as de interés recíproco; 

-los programas de fo11r1ación económica, jurídica y técnica destinados a 
los agentes económicos y a los responsables de las administraciones públicas; 

-la asistencia técnica, especialmente en los programas de modernización 
de infraestructura. 

• 

ARlºJCULO 17 

Cooperación en el ámbito de las tecnologias de la información y de 
las telecomunicaciones 

• 

1 º. Las Partes Contratantes, constatando que las tecnologías de la into11r1a
ción y las telecomunicaciones revisten una importancia capital para el 
desarrollo económico y social, se declaran dispuestas a impulsar la coope
ración en los ámbitos de interés común, especialmente en lo que respecta a: 

-la no11nalización, las pruebas de confo1111idad y la certificación; 

-las telecomunicaciones terrestres y espaciales, tales como redes de 
transporte, satélites, fibras ópticas, Redes Digitales de Servicios Integrados 
(RDSI), transmisión de datos, sistema de telefonía rural y móvil; 

-la electrónica y la microelectrónica; 

-la info11natización y la automatización: 

-la televisión de alta definición: 

-la investigación y el desarrollo de nuevas tecnologías de la info11nación 
y de las telecomunicaciones: 

-el fomento de las inversiones y de las coinversioncs. 
• • • • 

? 0 "P_d~ r.nnnP.rnr.iñn ~P.: rea1i711rá_ r.n nartic11l::1r_ m~diante'. 

( 
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-la Cl)laboración entre expertos: 

-los peritajes. estudios e intercambios de into1111ación; 

-la to11nación de personal científico y t~cnico; 

-la dctinición y la ejecución de proyectos de interés común: 
• 

-la pron1oción de proyectos con1unes en nlateria de in\'~stigación y 
desarrollo. así con10 lacrcacióndc redes de intom1aciónyclc bancos de datos 
y el acceso a los bancos y redes ya existentes. 

ARTICULO IS 

Cooperación en materia de turismo 

[ ... as Partes Contratantes. de contb1midacl con su legislación prestarán su 
apoyo a la cooperación en el sector turistico de los países del Pacto Andino 
mediante acciones específicas tales con10: 

-el intcrcan1bio de i11tb11r1ación y los estudios prospectivos: 

-la asistpncia en materia estadística e into11nática; 

-las acciones de tormación: 

-la organi~.ación de eventos: 

-la pron1oción de in,1ersioncs e inversiones conjuntas que pe11nitan la 
expansión del mo\1in1icnto turístico. 

ARTICUL019 

Cooperación en el ámbito del medio ambiente 

Al establecer una cooperación en el campo del medio ambiente .. las Partes 
Contratantes manifiestan su voluntad de contribuir a un desarrollo sostenible; 
la5 Partes procurarán conciliar el imperativo del desarrollo económico y 
social con la necesaria protección de la naturaleza.. así como asignar en sus 
programas de cooperación una atención particular a los sectores más 
dcstavnrccidos de la población~ a los problemas de desarrollo urbano y a la 
protección de ccosi stemas tales con10 los bosques tropicales. 

~ 

Para ello, las J>artcs se cstorLarán en reali~ar accion~s conjuntas destina-
das cspccialn1cntc a: . 

-la creación y el rctorl'..amiento de las estructuras ambientales públicas y 
privadas: · 

• 

AR"J''ICUI ... 022 

Cooperación en los sectores agr.1rio, forestal y rural .. 

IJas Partes establecerán una cooperación c11 los sectores agrario~ forestal~ 
ªb'Toindustrial: agroalimentario )'de los productos tropicales. 

Para ello; se con1promcterán a examinar~ con un espíritu de cooperación y 
de buena ''oluntad: teniendo en ct1cnta sus respectivas norn1ati \'as en la materia: 

-Las posibilidades de desarrollar sus intercambios de productos agrarios, 
tbrcstales~ agroindustriales y tropicales; 

- Las medidas sanitarias~ fitosanitarias y an1bientales y los posibles 
obstáculos al comercio a este respecto. 

Las Partes se esforzarán en llevar a cabo actuaciones que tomcnten la . , 
cooperac1on en: 

- El desarrollo del sector agrario; 
• 

- La protección y el desarrollo duradero de los recursos forestales; 

- El medio ambiente agrario y rural; 

- La tom1ación de recursos humanos en el sector del desarrollo rural: 
• 

- Los contactos entre los productores agrarios de las dos Partes para 
facilitar las operaciones comerciales y las inversiones; 

- La investigación agronómica; 

.. I ... as estadísticas agrarias. 

AR·1·1cUI.~023 

Cooperación en el ámbito de la salud. 

Las Partes Contratantes acuerdan cooperar para n1cj orar la salud pública, 
en especial la de las capas más desfavorecidas de la población. 

Para ello, procurarán desarrollar la investigación conjunta, la transferen
cia de tecnología, el intercambio de experiencias y Ja asistencia técnica, 
incluidas especialmente las acciones rclati \'as a: 

- I ... a gestión y adn1inistración de los scr\1icios corrcspond~enlcs; 

- El desarrollo de programas de formación protcsional; 
• 

- I..4a n1ejora de las condiciones sanitarias (en vista cspccialn1cnte de la 
lucha contra el cólera) y del bienestar social de los medios urbanos y rurales; 

-la intom1ación y la sensibilización de la opinión pública; _La prevención y el tratamiento del Síndrontc de Inn1unodeticiencia 

-la realización de cstt1dios y de proyectos, así como la aportación de Adquirida (SIDA). . . , . 
as1stcnc1a tccn1ca: AR·r·1cul~024 

-la organi7.ación de cncl1cntros_ seminarios~ etc.; 

-el inlcrcan1bio de into1111ación y experiencias; 

-los proyectos de estudios de investigación sobre las catástrofes y su 
• • prevcnc1on; 

-el desarrollo y el uso económico alternativo de las zonas protegidas; 

... (a cooperación indL1strial aplicada al medio ambiente. 

AR'"f'ICUL020 

Cooperación en el ámbito de la diversidad biológica. 

I~as parte Contratantes se cstbtzarán en establecer una cooperación a tavor 
de la preservación de la diversidad biológica, especialmente por medio de 
la biotecnología. Esta coope_ración deberá tener en cuenta los criterios de 
utilidad sociocconón1ica~ la preservación ecológica y los intereses de las 
poblaciones indígenas. 

AR"f"ICUL021 

Cooperación al desarrollo.. · 

Con el tin de aumentar la eticacia en los ámbitos de cooperación que se 
citan a continuación .. las Partes tratarán de elaborar una programación 
plurianuaJ. Además .. las t>artcs reconocen que la voluntad de contribuir aun 
desarrqllo más controlado in1plica, por una parte, conceder prioridad a las 
capas de población más pobres y a las regiones deprimidas y, por otra, que 
los problcn1as an1bicntalcs vayan estrechamente Wlidos a la dinán1ica del 
,-l,,.C!''!IPrnl 1 n 

Cooperación en materia de desan ollo social. 

1. I..4as Partes Contratantes establecerán una cooperación en el ámbito del 
desarrollo social en el Pacto Andino, especialmente mediante la mejora de 
las condiciones de vida de las poblaciones más pobres del Pacto Andino. 

2. Las medidas y acciones destinadas a la consecución de estos objetivos 
incluirán el apoyo, fundamentalmente en tonna de asistencia técnica, en los 

• • campos s1gu1entes: • 

- Administración de los servicios sociales; 

- F 011nación profesional y creación de empico; 

- Mejora de las condiciones de habitabilidad e higiene en los n1edios 
urbanos y rurales; 

- Prevención en el sector de la salud; 

- Protección de la infancia: 
• 

- Programas de educación y de asistencia a los jóvenes; 

- El rol de la mujer. 

ARTICUL025 

Cooperación en la lucha contra la droga. 
. 

I .. as Partes Contratantes se compron1eterán~ de conto1111idad con sus 
competencias respectivas, a coordinar e intcnsiticar los cstucrL.os para la 
prevención y la reducción de la producción, la distribución y el consun10 
·ilír.itn~ rfp rlrnlr~~ 

• 

• 
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Esa cooperación. apoyándose en los organismos competentes en este 
ámbito~ incluirá especialmente: 

- Proyectos~ a tavor de los nacionales de los países del Pacto Andino~ de 
to11nación. educación. tratamiento y rehabilitación de los toxicón1anos; 

- Programas de investigación: . 

- Las n1edidas y acciones de cooperación destinadas a favorecer el 
desarrollo alternativo. inclt1ida la sustitución de cultivos, entre otras; 

- El intercan1bio de información pertinente. incluidas las medidas en 
materia de blanqueo de dinero: 

- La vigilancia del comercio de productos químicos precursores y 
esenciales; 

- Programas de prevención del ltso abt1si vo de drogas . 

Las Partes Contratantes tendrán la posibilidad de incluir, de mutuo 
acuerdo, otros ámbitos de actuación. 

• 

Cooperación en materia de integración y cooperación regionales. 

Las Partes Contratantes tavorcccrán la realización de acciones destinadas 
a desarrollar la integración regional de los países andinos. 

En particL1lar. se dará prioridad a las acciones destinadas a: 

- Prestar la asistencia técnica relativa a los aspectos técnicos y prácticos 
de la integración: 

- Promover el con1crcio Slibrcgional. regional e internacional; 

- Desarroll~r la cooperación an1biental regional; 

- Rctorz.ar las instituciones regionales y apoyar la realización de polílic~ 
y actividades comunes; 

- Fon1entar el desarrollo de las comunicaciones regionales. 

AR~l''lCUL027 

Cooperación en el ámbito de la administración pública. 

Las Partes Contratantes cooperarán en n1ateria de administración, de 
organización instilt1cional y de justicia en los ni\1eles nacional, regional y 

municipal. 

Para alcan7..ar estos objcti\1os .. se lle,1arán a cabo acciones destinadas a: 

- Fomentar especialn1cnte los intercan1bios de info11nación y los cursos de 
formación de funcionarios y empleados de las administraciones nacionales, 
regionales y n1unicipalcs; 

- Acrecentar la eficacia de las administraciones. 

AR"l''ICUL028 

Cooperación en materia de inforn1ación, comunicación y cultura. 

Las Partes Contratantes act1erdan llevar a cabo acciones comunes en el 
ámbito de la intbt 1rtación y la comunicación con el tin de: 

- Hacer con1prendcr n1ejor la naturaleza y los fines de la Comunidad 
Europea y del Pacto Andino. 

-Animar a los Estados n1iembros de la Comunidad y a los del Pacto Andino 
a reforzar sus vínculos culturales. 

Estas acciones ton1arán especialmente las formas siguientes: 
. 

- Intercambios de intb1111ación adecuada sobre los temas de interés mutuo 
en los ámbitos de la cultura y la intb11nación; 

-Fomento de m¡1nitestaciones de caráctcrcultural e intercambios culturales; 

- La elaboración de estt1dios preparatorios y la asistencia técnica para la 
conservación del patrin1onio cL1ltural. 

AR: l~ICULO 29 

Cooperación en materia de pesca, 

Las ]>artes Contratantes reconocen la importancia de una aproximación de 
sus intereses respectivos en n1ateria de pesca. ·1ratarán de retori;ar y 
desarrollar su cooperación en este ántbito: 

• 

- Animando la participación del sector pri,rado en el desarrollo de este 
sector. • 

ARTICULO JO 
• 

Cooperación en materia de formación. 

Cada vez que se considere que una mejora de la tbm1ación puede pei'1nitir 
rctormr la cooperación. ésta podrá llevarse a cabo en las materias de interés 
mutuo~ teniendo en cuenta las nuevas tecnologías en la materia . 

• 

Esta cooperación podrá tomar la tb1111a de: 

-Acciones destinadas a mejorar la tbt mación de técnicos y profesionales; 

-Acciones con tan tuerte efecto multiplicador, la tonnación de formadores 
y de cuadros técnicos qt1c ejerzan ya funciones de responsabilidad en las 
empresas públicas y privadas, la administración, los seJVicios públicos y los 
servicios de organización económica; 

- Progran1as concretos de intercambios de expertos, de conocimientos y 
de técnicas entre las instituciones de fb1111ación de los países andinos y de la 
Comunicad Europe~ especialmente en los sectores técnico, científico y 

profesional; 
.. Programas de alfabetización en el marco de proyectos de salud y de 

desarrollo social. 

ARTICUL031 

Medios panJ la realización de la cooperación. 

1. Las Partes Contratantes se compron1eterán a poner a disposición, dentro 
de los límites de sus posibilidades y mediante la utilización de sus mccanisn1os 
respectivos. los medios apropiados para la realización de los objetivos de 
la cooperación prevista por el presente Acuerdo, incluidos los medios 
financieros. En este contexto~ se procederá, cada vez que sea posible, a una 
programación pi urianual y a establecer prioridades .. teniendo en cuenta las 
necesidades y el nivel de desarrollo de los países del l1acto Andino. 

2. Para tacilitar la cooperación prevista en el presente Acuerdo, los países 
del J>acto Andino conceden: 

-A los expertos de la Comunidad las garantías y las facilidades necesarias 
• 

para el desempeño de su misión; 

- La exoneración de cualquier impuesto. tasa o contribución sobre los 
bienes y scr\1icios a importar en el marco de los proyectos de cooperación 
Coml1nidad Europea-Pacto Andino. 

Estos principios se explicitarán en proccdin1icntos posteriores, de contbr
midad con las legislaciones nacionales. 

ARTICUL032 
Comisión Mixta. 

1.1. .. as Partes Contratantes acuerdan mantener la existencia de la Comisión 
Mixta que se estableció mediante el Acuerdo de Cooperación t11n1ado en 
1983; así mismo, deciden tan1bién mantener la Subcomisión de Ciencia y 
·1"ccnologia, la Subcomisión de Cooperación Industrial y la Subcomisión de 
Cooperación Comercial. 

2. la Comisión Mixta tendrá por objeto: 

- Velar por el buen funcionamiento del Acuerdo; 
. 

-Coordinar las actividades: proyectos y acciones concretos relativos a los 
objetivos del presente Acuerdo y proponer los n1cdios necesarios para su 
rcálización: 

• • 

- Examinar la evolución de los intercambios y de la cooperación entre las 
partes; 

- Foimular todas las recomendaciones necesarias para favorecer la 
... 

expansión de los intcrcan1bios y la intensificación y diversificación de la . , • 
COl>pcrac ion; 

- Buscar los medios apropiados para pre,1enir las diticultadcs que puedan 
surgir en los án1bitos Cll:bicrtos por el presente Acuerdo. 

3. El Ordc11 del l)ía de las reuniones de la Con1isi.ó11 se t~jará de con1ún 
acL1crdo. l ... a Comisión Sexta establecerá las disposiciones relativas a la 
frecuencia y lugar de las reuniones, la Presidencia, la posibilidad de crear 

1 • • ,. • 1 • • 1 • 
'"" ......... ...,,......,,.,...,...,, .... ~,...no rof.1..,.fn,..,.. .... .., A"Vlrof.o.rofAro ,~ ,..frn.r'I ,,.., 1nro41,......,,..,,... ,,..,.,,,... ..... ,n ... ~n ~••rn1 .. 
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AR'l"ICUl,O 33 

Otros Acuerdos. 
1. Si11 pcrjt1icio de las disposiciones de los ·1·ratados constituti\•os de las 

Con1t1nidadcs Et1ropcas. el presente Acticrdo. al igual que cualquier n1edida 
cn1prendidacon arreglo al n1isn10. n1anticncentcran1ente intactas las con1pc
tc11cias de los Estados n1ic111bros de las Comt1nidades para cmprc11dcr 
medidas bilaterales con los países del (>acto Andino dentro de la cooperación 
económica y celebrar. en su c<tso. nttcvos act1crdos de cooperación económica 
con los países del J>acto Andino. 

2. Sin perjuicio de las disposiciones del apartado anterior. relativas a la 
cooperación cconón1ica. las disposiciones del presente Acuerdo sustituirán 
a las de los acuerdos celebrados entre los Estados niicmbros de las 
Comunidades y los países del )'acto Andino qt1c sean incompatibles con ellas 
o que sean idénticas a ellas. 

• 
AR'l"ICUl,O 34 

Comunidad Europea del Carbón)' del Acero. 

Se conclt1ye por separado t1n J>rotocolo c11trc el Act1crdo de Cartagcna y 
st1s l'aíscs nlic111bros. por tina parte. y la Co111t1nidad Et1ropca del Carbón y 
del Acero y st1s Estados 111ic111bros. por otra. 

AR'J'ICUl,O 35 • • 

marítin10 se abord_en de nJancra apropiada y. en particular. cuando ello 
pudiera crear obstáculos al desarrollo de los intcrcan1bios. A este respecto. 
se buscarán solt1ciones nlutuan1cntc satisfacciones respetando el principio de 
la competencia libre y leal sobre tina base con1crcial. 

• 

Se ha acordado igualn1entc que estas cuestiones tormarán parte de los 
trabajos de la Comisión Mixta. 

l,c rt1cgo acepte el testimonio de nli mayor consideración. 

l'or el Consejo de las Con1t1nidadcs Et1ropcas. 

• •• 
Nota número 2 

Señor: 

·1·cngo el honor de acusar recibo de su Nota)' de conti1111ar lo sigt1icntc: 
• 

''Con ocasión de la fi11na del Acuerdo de Coopcració11 entre la Con1unidad 
Europea y el Act1crdo de Cartagcna y st1s Países n1ic111bros. las Partes se han 
compron1ctido a que las cuestiones rclati\•as al fi.1ncionan1ientodel transporte 
marítin10 se aborden de n1ancra apropiada y. en particular. cuando ello 
pudiera crear obstácttlos al desarrollo de los intcrca111bios. A este respecto. 
se buscarán soluciones n1utuan1cntc satisfactorias respetando el principio de 
la con1pctcncia libre y leal sobre una base con1crcial. 

• Se ha acordado igualn1cntc qt1c estas cuestiones tormarán parte de los 
Cláusula de aplicación territorial del Acuerdo. 

trabajos de la Con1isión Mixta'·. 
El presente Acuerdo se aplicará, por una parte. a los territorios en los que . 

l. 1 Ruego acepte el testin1onio de n1i ma)'Or consideración. sea ap 1cab e el 'l"ratado constitutivo de la Con1t1nidad Económica Europea 
y en las condiciones prc\•istas por dicho ·1·ratado y, por otra. a Jos territorios l'or el Acuerdo de Cartagcna Y sus l'aíscs n1iembros. 
en los que sea aplicable el Actierdo de Cartagcna. Enfedclocual.losplenipotenciariosabajofirrnantcsst1scribcnclprescntc 

AR'l"ICUl,O 36 l'rotocolo. · 

Anexo. l·lccho en Copcnhaguc. el \•cintitrés de abril de n1il no\•ccicntos noventa 

El anexo forma parte integrante del presente Acuerdo. Y tres. · 
· · (>or el Conscio de las Con1t1nidadcs Europeas. 

AR'l"ICUl,O 3 7 " 
Firn1as ilegibles. 

Entrada en \•igor y reconducción tácita. Por Ja Comisión del Acuerdo de Cartagena . • 
• 

El presente Acuerdo entrará en vigor el primer día del mes siguiente a la 
techa en qt1c las Partes contratantes se hayan noti ticado el cumplin1iento de 
los procedimientos jurídicos necesarios a tal efecto. El presente Acuerdo se 
celebra por tin período de cinco años. 

Se reconducirá tácitan1cntc cada año si ningt1na de las Partes contratantes 
lo denuncia por escrito a la otra parte seis nlcscs antes de la techa de Sll 

• • • cxp1rac1on. 

AR'l"ICUl,O 38 

Textos auténticos. 

El prcsc11tc Acuerdo se redacta en doble cjcn1plar en lenguas alcn1ana. 
danesa. española. francesa. griega. inglesa. italiana. neerlandesa y portugue
sa, siendo cada tino de estos textos igualn1cntc auté11tico. 

AR'flCUl,O 39 

Cláusula e\•oluti\•a . 
• 

1. (,as l'artcs Contratantes podrán desarrollar y nlejorar el presente 
Acuerdo de mutt10 act1crdo con objeto de aun1cntar los ni \•eles de cooperación 
y completarlo nlcdiantc act1crdos rclati\•os a sectores o acti\•idades especí
ficos. 

2. En el nJareo de laaplicació11 del presente Acuerdo. cada una de las Partes 
Contratantes podrá fonnularpropt1cstas cncan1inadas a ampliar el campo de 
la cooperación mutt1a. teniendo en cuenta la experiencia adquirida en su 
ejecución. 

Anexo 
Canje de notas relativo a los transportes marítimos. 

Brt1Sclas 

Señor: 

J,c agradecería tt1\•icsc a bien contirn1a1111c lo siguiente: 

Con 1>C<1Sió11 de la tirn1a del Acuerdo de Cooperación entre la Con1unidad 
Europea y el Acuerdo de Cartagena y sus Países nli¡:mbros, las Partes se han 
,.,..,.., ... ...._ .. ,.,,..,,,...ti,.¡,,, "" n11,... i""eo ,..., .,...C!'t innPAC' rPI r.fi,1!1 C! !::!i I f11nr_inn!1n, iPnfn flpf frrtnC!nnrf P 

No hay tirn1a. 
l'or el Gobierno de la República de Boli\•ia, 
Fi11na ilegible. 
Por el Gobierno de la República de Colon1bia. 
Firn1a ilegible. 
Por el Gobierno de la República del Ecuador, 
Firma ilegible. 
Por el Gobierno de la Rcp(1blica del l'crú. 
Firn1a ilegible. 
Por el Gobierno de la Rep(1blica de Venezuela, 
Firn1a ilegible. 

l,a suscrita jete de la Oficina Jt1rídica del Ministerio de Relaciones 
Exteriores 

Hace constar: 

Que la presente es fotocopia ticl e íntegra del texto original del ''Acuerdo 
n1arco de Cooperación entre la Comunidad Econón1ica Ettropea yel Acuerdo 
de Cartagcna y st1s l'aíscs n1icn1bros, la República de Boli\•ia, la República 
de Colon1bia. la República de Ect1ador, la República del l'crú y la República 
de Venezuela''. hecho en Copcnhagt1c el 23 de abril de 1993, que reposa e11 
los archivos de la Oficina Jurídica de este Ministerio. 

Dada en Santafc de Bogotá, D.C .. a los doce (12) días del n1es de agosto 
de mil no\•ccicntos noventa y tres (1993). 

La Oticina Jurídica, 
Mar/ha E.f¡mranzt1 Rueda Me1·chán. 

El Secretario General del honorable Senado de la República, 
• 

l'etlrr1 l'u1nare_jc1 Vega. 

El Presidente de la honorable Cán1ara de Representantes, 
A/1•a1·c1 /Jenedelti V<11·ga.f. 

El Secretario General de la honorable Cán1ara de Representantes, 

• 
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Ran1a Ejecuti''ª del l>odcr Público 

)>residencia de la República 

Santate de Bogotá. D.C .. 

de 1993, que por el articulo primero de esta Ley se aprueba, obligarán al país 
a partir de la tbchacn que se perfeccione el vínculo internacional respecto del 

• 
DllSl,......uO. 

Aprobado: sométase a la consideración del honorable Congreso Nacional 
para los electos const itl1cio11alcs. 

Artículo ·rercero: IA presente Ley rige a partir de la techa de su 
publicación. 

(Fim1ado) c·é.,·ar Gaviria 1i"lfiillo. 
El Presidente del honorable Senado de la República, 

I ... a Ministra de Relaciones Exteriores~ 
Juan Gitil/ermcJ Angel M~jía. 

• 

(Finnado) N11emi Sanin de Rubio. 
REPUBLICA DE COLOMBIA- GOBIERNO N ACJONAL 

Con1uníql1csc y publiq uese. 

Artículo Primero: Apruébase el ''Acuerdo marco de Cooperación entre 
la Con1unidad Económica Europea y el Acuerdo de Cartagena y sus Paises 
miembros, la República de Bolivia. la República de Colombia, la República 
del Ecuador. la Rep"ública del Perú y la República de V enezucla'', hecho ·en 
Copcnhague el 23 de abril de 1993. 

Ejecútese previa revisión de la Corte ConstiLL1cional, contb1n1c al artículo 
241-1 O de la Constitución Poi ítica. 

Santatc de Bogotá, D.C., a enero 23 de 1995. 
ERN ES"l"O SAMJ>ER J>J7_ANO. 

El Ministro de Relaciones Exteriores, 
Rt1úrig<J Purdc1 García-Peña. Artículo Segundo: De contb11nidad con lo dispuesto en el artíct1lo 1° de 

la 1..-cy 7a. de 1944~ el "'Act1crdo marco de Cooperación entre la Comunidad 
Europea y el Acuerdo de Canagcna y su Países miembros:- la República de 
Bolivia, la República de Colon1bia. la República del Ecuador, la Rcp(tblica 
del J>crú y la República de V cnczt1ela'". hecho en Copenhague el 23 de abril 

El Ministro de Comercio Exterior, 

. ~ , .. -
PRESJ·J>EN.Cl·A l>E LA. i{E:PU:BLl:CA 

• • •• • 1 • • 

11ECKl~l"(}S 

DECRETO NUAI ERO 162 DE 1995 
(e11cn12(1) 

fltHº el cru1/ ~-c '""'''""º'' ''' ("t1nJ:l"u.r11 '' .re.1iunc.1 
f!.Tfl"tll »Úin111it1.Y. 

l~l I•n:sidcnlc de \¡1 Rcpúhlicu tic C•lllln1hiu. c11 u:i;•> de sus 
fhcullad&:.'\ Cl>nstituci11nalt:..'i .,. en ~11cciul las c1,n:i;ugrnda~ en lns 
n\unerales2")' 3'' dr;:l ar1icllltl 2()(), el nu1ncr.ll JPdel nnicultl 1 SO,. .. 
el urtlcul11 138 de la Ctlnsti1uci(H1 pt1lllicil. 

Ol~CRE"l'A: 

Articul11 Primen.>: l.:t1nvt\cat'c ni <..:t1ngrcsc.1 íl :;e...;it>ne$ 
ex1n1t>nlinarias. pt>r el pc::ric.1d1, c11111prc11dic.lt> enln: el día 6 de 
febrerl1dc 1995 a las3:0lJp.n1.ycldla 1 S dcn1arzu del n1is1nt>nñn. 
inclusive.. 

Artículll Segundll; Durunlc el pcrit>Llll de scsi,u1cs a que se 
refiere. el nrlícult> antcrit1r el Cl111grc~u se ,,~upar;i e.~clusiva
mente c.lel l1r,,ycclt> \le le)' ·~p11r 1ncdit1 del cun[ se i1pn1c:hn el 
Plan N11cit>nal de Os:sarrt1l lt> ~·. tic c11nft>m1iJad c<1n tl>S: urt lculn~ 
341 de la Cl>nstituci,\n l't1li1icu. el ¡1rticul1> 4D de In l .. e)' 3a. de 
1992. el articult185 e.le la l .. c:y Sa. de 1992 y el urtic111l1 2() de In 
Le)' 1 S2 de 1994. 

A rcicu lt1 T ercen1: El prescnlc l)t.-creltt riyc:: a pan ir c.lc la fecha 
de~"U pul1ticaci(1n. 

Puhliquese }'cún1pla.ri;e. 
Oadc1 en Santafé de 8ttg11lá. I>.<.: •• a cncn1 20 de l 99S. 

ER~ES"I°() SA~1PER l'IZANO. 

El t.-linistnt de Cilmic:mt1. 
H111·c1t:itJ .'ter¡HJ lh·ibe. 

, 
VARIOS . 

EIJlc.:·r(>S 

El Juzgullt> l1rimert1 l'r1n11iscu,, de Fnn1ilia de Lii Dl>n1dn. 
Calda~. 

. 
/)aniel Mazue.1·a G<)mez. 

El Director del Departamento Nacional de t>lancación, . 
• 

• 

Caldas. aJn1inistrudojusticiaen nt1mhredc In R1.:rí1hlicaJeC11lum
bia y pllr ault>rida,t de la ley. 

F•lla: 1'' f)cclan1r lan1ucneprc:runladcl scilur Jttsé Oagobertt1 
Cilxloy Quinten>. 1naytll' de edad )' vecin11 de l~a Ot1radu. Cuidas. 

·2º Señalar Ct>mLl dla pre~"Unti\'t> de lu mucnc del señor It>sé 
Dagoberto Godt•}' Quinten1 el 18 Je t>ctuhrc de 1987. al tcnt1rdel 
artícult197-6 del Circult> Ci,•il. · 

·311 Dispont.'T que se publique el c:ncahc1.amicnltl )" la parte 
n...~1lutiva de c..o;la sentencia. una vez ejcc11111riada. en la forma 
prevista paruel edictt1 de: quetrntael ru1iculn 657 t.lel C.I,. Civil en 
su numeral 2n. 

-4p Enviar11ticit1 a la Nt1taria del Clrcult> de I..a l'lnrdda, Caldos, 
en el que se tran5erihirá lo resucllll, a tin de que: se cxtiL"tldo el f olil> 
de d(:función del seftt>r ll>Sé Dag<>bertl> GcKlt>)· Quintero~ e igual
mente para que se inscriban en c:I Libnl de varit>$. 

-Sº Consularc..'\ln pn>vidt.~cia etln el hl>n\lrJhle Tribunal Supe
ril1r-Sala de fan1ilia de 111 ciudad de Man iza les. 

Cl~piese y nl1tili4ucse. 

La Juez. 
(l~ir1nnd1.>.) Rlua Alr1rgul'ilr1 Q11inlu11J Di1q11c ... 

. La anteritlr pn1vidcncia fue i:t1nsultuda ct1n In Snla de familia 
del ht1nt1rablc Tribunal Superit>r de ~1ani7.a1h:s .. dl1nde se dictt1 
sentencia en ltlssiguicntcs té1111in1ls: 

.. Tribunal Supcri,,rdel Oistrilt>Judicial. Sala r>ual de Familia. 

Manizale.oli, \•einlitrés dcjuni1> de n1il nt>vccicnt1lS ntlvcnla y 
cuatro. 

./tJ.\'é A nlcJnf 11 (Jcu1n¡1c1 Gaviria. 

entre ciltla 2 citacitlne:;. Igualn1cnle en un rerhidic4.• de amplia 
circulaci(1n que s~ \."&.llte en lu Cupitul de la República y en un 
pcril1dicn y t.misc.">ra de lu lt1culh.lud. 

El Sccretarit1, 
Alhc1·t11 Rit1.r G11:n1án. 

(}ficina de PubHcacit1ncs Dinri11 Ofi,-ial. Kccibt> 73S221. 
ValorS47.250. 09-01 ·9-I. R-86. 

• 
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Págs. 
41~685.- Ley 183 de 1995, por medio de la cual se 
. aprueba el ''Acuerdo Marco de Cooperación 
entre la Comunidad Eco11ó1nica Europea y el 
Acuerdo de Cartage11a y sus paises miembros, La 
llepúblicade Bolivia, l..a República de Colo1nbia, 
l .. a Repüblica del Ecuador, l...a Republica del Perú 
y La República de Venezuela'', hecho en 

Cophenague el 23 de abril de 1993. ................. 1 

PRESIDENCIA DE LA REPUBl~ICA 

41.685.- Decreto nú1nerq 162 de 1995. por el cual 
se convoca al Co11greso a sesiones extraordi-
rl8rias ............................................................ , .. . . . . .. .. .. . . 8 

VARIOS 

41.685.- El Juzgado Primero Promiscuo de 1:-amilia 
de La Dorad~ Caldas, hace saber del proceso de 
''Jurisdicción Volu11taria'' -Declaraci611de Muer
te por Desapareci1nie11todel señor José Dagoberto 
God.oy Quintero ................. , .. . . . . . . .. . . . . . . . .. . .. .. . . . . . . . . . . . . 8 

• 
LAIMPRENTANACJ0NAL . • 

• 

l·lacc snb~r: 
C.)uc en el pn1cest>tle••J11risa.liccic't11 V t1luntilri;I" .. ncclan1citin 

deMuLTtCfH.>rDcsaparccin1i(:ntl,.. in~nunl'1tlpurn1edit>dcnpt>dc
radt1judicial pt1r In sc:1111rn l .. igia l\1aria 1\ lénJczdc Glldt>)'. dnnde 
apan:c~ Cllml1 desapan:cidl1 el sc1lur Jt>sé Dllguhcrtlt e iDdll)" 
Quintero, se pn>firió St.'Tllencia. cu~·,, encaho.an1ientu )' parle 
resolutiva. dice: 

Por 111 e.xpuesttl. et Trihunul Superior del l>istrit1> Judicial dt: 
~1ani7.aleSp en Sala lJual de Familia. admi11is1rand1> j\1slicia en 
nombre de la Rcpublica Je C1.>l11mhia y p11r au1uridad de la ley•. 
CONFIRA-IA: La sentencia de fecha 21 de diciembre de 1993. 
proferida pl>r la scñDrit."I J uczPrimcn> PnHn iscut> de Familia de La 
Dorada. Calda., dcntrtldcl pn>ccsL> instuuradt> pl1r la :\eñ11m Ligia 
Mnria f\1éntlez de (illdtl}", tendiente a t>hlcner la dec1aralDria de 
Pn:sunci11n de rvtuertc pt1r Dc.'\aparecimL&:nllJ t.lcl SC~l)r JLJK 
Dagobertt>Citldt>)' Quinlcn1. quien se idcnli1icaha ClHl la cédula de 
ciudadanía nítmcn> 29404(10 de Bogt>lá. CU}"l> ílltimn dtlmicilitl fue 
La Dorada~ Culdns. tt>n unaMllditicaci1\n en cunntt• a la dc1an1i
naci1in con ten ida en el tlnlinal 2• de: su parte re.<ululi\'a y una 
Adición st1hre la última de lns prelensinne.~ de lu demanda así: 2n 
Señalarcl•mo d(a presunli\'ll t.lc In n1uc:rtcdel scñt1r J,¡sé Dagt>hcrttl 
GlM.loy Quintert• el t.liccisielt: ( 17) de ttcl uhri.: de n1il nl•Vcci~ntt>S 
ocbc::nla y siete ( l 9K7), en concunli111Cii1 ct111 lll dispucsttl en el 
artículo 97-611 del C. Civil ..... 

C1\pil:.~. nutiliquc.'lc )' dcvuél\'usc: I ... a.'\ nlaghnrnda~: Maria 
Eugenia 1-lenuo de: Monlt..-S y Maria l'>vcida CtUi1nii1> de Cuarta~. 

se.permite infom1arqueestác~~it_a<i8:p¡;u-a .: _ 1 . 
t ejecutar toda clase de trabajos ·1¡¡:;ográficos · ; 
. y litográficos. Por tanto encarece a todas las · 

Entidades O ficialcs el Cllmplimiento de los . 
Decretos números 2568 de 1.959, 3314 de 

··Ju~~uJt• Prin1t!'rll Pn>111i:\cu1, de f¡1n1il1u. l.u Dllr"Jda. Ci•IJas. 
tl1CJ.t:mon: \'c1nr1uno oe m11 n\lV~cu;nLl>~ n,1v1..·ru:u y rn:s •••••• l1l>r 1 .. > 

.. 1.. .. ... • ... • ·- •• 1 • •• 1111 

Paral1.lSefctlt>sindicudns11orel ruticultl CtS1. nu111cral 211 dc:l C. 
de P. Civil. en arn1onia c11n ~• articuJ,, 318 ihfden1. se elabora el 
pre~lt: Ediclo htl)' \'Cinti.~is (26) dcjulil1 Je mil nt1vccientos 
n1l\·~nla y cua1n1 ( 1994), pc.tr el términ11 de ,.~inll!' (20) día~ 
entn:gánaosc copias" aa llílrtc: intac::s;.&Jt.111.&r.1 su 11uo1lCi1ChÍn c:n c:I 
-- - - - - - - - - ... 

1963 y 878 de 1989. 
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• 
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